
 

 37

บทที ่3 

 

ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน 

 

 1 ลักษณะทั่วไปขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน 
 

ประเทศภาคียดึหลักตามกฎบัตรสหประชาชาติและหลักกฎหมายระหวางประเทศ 

โดยวางหลักวาประเทศภาคีมีอธิปไตยในการใชประโยชนทรัพยากรของตนใหสอดคลองกับ

นโยบายดานส่ิงแวดลอมและการพฒันาของแตละประเทศ ตลอดจนการดําเนินกิจกรรมตาง ๆ ที่

อยูภายใตอํานาจและการควบคุมของตน ที่จะตองไมสงผลใหเกิดความเสียหายตอส่ิงแวดลอมและ

เปนอันตรายตอสุขภาพอนามัยของมนุษยในประเทศอ่ืนหรือพื้นที่ของประเทศอ่ืน 1 ในขอตกลงมี

การเสริมสรางความรวมมือและการประสานงาน เพื่อปองกันและติดตามตรวจสอบมลพิษของ

หมอกควนัขามแดนอันเปนผลจากไฟ และสงเสริมใหแตละประเทศ จะตองดําเนินการใหลดลงและ

วางแนวทางปฏิบัติที่รอบคอบและระมัดระวัง ในการปองกันและติดตามตรวจสอบมลพิษของ

หมอกควนัขามแดน อีกทั้งมาตรการที่ใชในการดําเนนิการกับประเทศภาคีควรใหผูทีม่ีสวน

เกี่ยวของทุกฝายซ่ึงรวมถงึชมุชนทองถิน่ องคกรเอกชน เกษตรกรและวิสาหกจิ เอกชนเขามามี 
 

                                                  

        1 Article 3 (1) The Parties have, in accordance with the Charter of the United 

Nations and the principles of international law, the sovereign right to exploit their own 

resources pursuant to their own environmental and developmental policies, and the 

responsibility ... 
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สวนรวมดวย 2 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดนสรางมาเพื่อความรวมมือ

กันในระดับระหวางประเทศอาเซียนและยังใหประเทศภาคีตองสรางความรวมมือภายในแตละ

ประเทศดวย เนื่องจากหมอกควันโดยทัว่ไปเกิดจากการกระทําของปจเจกชน การแกไขปญหาให

ตรงจุดจะตองแกในแตละประเทศของตนและมีความรวมมือกันจึงจะบรรลุวัตถุประสงคได ในการ

จัดการดังกลาวมายังเปนการดําเนินการไปในทางยั่งยนืและคํานึงถึงทรัพยากรธรรมชาติพรอม

ระบบนิเวศน 3 ที่สอดคลองกบัหลักการพัฒนาอยางยั่งยืนตามแนวคิดในหลกักฎหมายส่ิงแวดลอม

ระหวางประเทศดวย 

 

1.1 ความเปนมา 

 

ในป พ.ศ. 2540 เมื่อเกิดกรณีกลุมควันจากไฟปาขามแดน เจาหนาทีอ่าวุโสอาเซียน

ดานส่ิงแวดลอมไดจัดต้ังเจาหนาที่อาวุโสเฉพาะกิจของอาเซียนดานหมอกควัน เพื่อรับผิดชอบ

ดําเนนิการเกีย่วกับการปองกันหมอกควนัจากไฟปาระดับภูมิภาคอาเซียน และไดจัดประชุม

เจาหนาที่อาวโุสเฉพาะกิจและการประชุมระดับรัฐมนตรีอาเซียนดานหมอกควันควบคูกันมาอยาง

ตอเนื่อง ผลจากการประชุมทั้งสองระดับทีสํ่าคัญประกอบกับตามแผนความรวมมือแหงอาเซียน

เร่ืองมลพษิขามแดน ค.ศ.1995 (ASEAN Co-operation Plan on Transboundary Pollution) ที่

เนนมลพษิขามแดนในบรรยากาศเรียกรองใหกําหนดวิธีการและกลไกความรวมมือระหวาง

ประเทศสมาชกิอาเซียน เพื่อปองกันและลดไฟบนพืน้ดินและ/หรือไฟปาและหมอกควัน แผนปฏิบัติ

การหมอกควนัระดับภูมิภาค ค.ศ.1997 และแผนฮานอยเพื่อการปฏิบัติการ ซึ่งรองเรียนใหมีการ

ดําเนนิการตามแผนความรวมมือแหงอาเซียนเร่ืองมลพิษขามแดน ค.ศ. 1995 โดยเฉพาะการ

                                                  

        2 Article 3 (5) The Parties, in addressing transboundary haze pollution, should 

involve, as appropriate, all stakeholders, including local communities, non-governmental 

organisations, farmers and private enterprises. 

        3 Article 3 (4) The Parties should manage and use their natural resources, including 

forest and land resources, in an ecologically sound and sustainable manner. 
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ดําเนนิการตามแผนปฏิบัติการหมอกควันระดับภูมิภาคใหไดภายใน ค.ศ. 2001 4 และที่สมาคม

แหงประชาชาติเอเชียตะวนัออกเฉียงใต เห็นพองตองกนัในเร่ืองส่ิงแวดลอมและการพัฒนา อันเปน

ผลมาจากการประชุมรัฐมนตรีส่ิงแวดลอมอาเซียน ณ กรุงกัวลาลัมเปอร ในวนัที ่19 มิถุนายน 

2533 ไดมีการเรียกรองใหพยายามดําเนนิการ เพื่อปองกันและลดมลพิษขามแดน 5 และตระหนัก

ถึงปริมาณอากาศเสียที่ปลอยทิ้ง ที่มีการคาดวาจะเพิ่มข้ึนภายในภูมภิาค 6 จาํเปนทีจ่ะตองศึกษา

แหลงกาํเนิดระดับรากเหงาเพื่อการแกไขปญหาดังกลาว 7และตองสรางความรวมมือในระดับ

นานาชาติใหมากข้ึน 8กอใหเกิดเปนขอตกลงอาเซยีน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดนข้ึน 9  

 

1.2 สถานะ 

 

กฎหมายระหวางประเทศมบีอเกิดไดหลายอยางหมายรวมถึง ขอตกลงท่ีเกิดจาก

ขอตกลงระหวางประเทศ จากการกระทําทางกฎหมายหลายฝายที่ตกลงกันทาํข้ึนระหวางบุคคลใน

กฎหมายระหวางประเทศและอยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ 

                                                  

        4 Recalling : the adoption of the 1995 ASEAN Co-operation Plan on Transboundary 

Pollution, which specifically addressed transboundary atmospheric pollution and called 

for, inter alia, … 

        5 Recalling : the Kuala Lumpur Accord on Environment and Development which 

was adopted by the ASEAN Ministers of Environment on 19 June 1990 which calls for, 

inter alia, efforts leading towards … 

        6 Concerned : that a rise in the level of emissions of air pollutants within the region 

as forecast may increase such adverse effects 

        7 Recognizing : the need to study the root causes and the implications of the 

transboundary haze pollution and the need to seek solutions for the problems identified 

        8 Affirming : their willingness to co-ordinate national action for preventing and 

monitoring transboundary haze pollution through exchange of information, consultation, 

research and monitoring 

        9 http://www.pcd.go.th/info_serv/air_haze.htm 



 

 

 

40

การทาํสนธิสัญญาเปนเร่ืองของความตกลงระหวางรัฐผูมีอธิปไตย เพื่อใหมีผลบาง

ประการไดจํากัดในเร่ืองแบบการทาํความตกลงดังกลาวจะมีผลตอเมื่อผานแบบพิธีการให

สัตยาบันดวย ก็คือการทาํสนธิสัญญาตามความหมายอยางแคบนั้นจะตองผานพธิี 3 ระยะ คือ 

การเจรจา การลงนาม การใหสัตยาบัน 10 อยางไรก็ตามดังไดกลาวไววาสนธิสัญญาตาม

ความหมายอยางแคบคือมกีารใหสัตยาบันดวยนั้นอาจถูกเรียกในศัพทอ่ืน ๆ ไดดังเชนมาตรา 2 (1) 

(a) 11 Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 ซึ่งกห็มายความรวมถึง ความตกลง

หรือขอตกลง ดังนัน้ สนธิสัญญา จึงหมายความถึง ขอตกลงระหวางประเทศที่ไดทาํข้ึนเปนลาย

ลักษณอักษรระหวางรัฐตางๆ และอยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศและไมวาจะเรียกช่ือเชนใด 

ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน เปนการตกลงกันในสมาคม

แหงประชาชาติเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 12 ความตกลงดังกลาวทํากันเปนลายลักษณอักษรระหวาง

รัฐในแถบอาเซียน และขอตกลงนัน้อยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ 13 ดังนั้น สถานะของ

ขอตกลงตามหลักกฎหมายระหวางประเทศจากคํานิยามของอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวย

                                                  

        10 จิ๊ด เศรษฐบุตร , กฎหมายระหวางประเทศแผนกคดีเมือง , (โรงพิมพ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ; 2516)  , น. 13 

        11 Article 2 Use of terms 1.For the purposes of the present Convention: 

(a) “treaty” means an international agreement concluded between States in written form 

and governed by international law, whether embodied in a single instrument or in two or 

more related instruments and whatever its particular designation; 

        12 Reaffirming : the commitment to the aims and purposes of the Association of 

Southeast Asian Nations (ASEAN) ... regional co-operation in Southeast Asia in the spirit 

of equality and partnership and thereby contribute towards peace, progress and 

prosperity in the region 

        13 Article 3 (1) The Parties have, in accordance with the Charter of the United 

Nations and the principles of international law, the sovereign right to exploit their own 

resources pursuant ..., and the responsibility to ensure that activities within their 

jurisdiction or control do not cause damage to the environment and harm to human 

health of other States or of areas beyond the limits of national jurisdiction. 
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สนธิสัญญา จงึเปนสนธิสัญญาอยางหนึ่ง ซึ่งมีผลบังคับใชในฐานะกฎหมายระหวางประเทศอยาง

หนึง่กับประเทศภาคี 

 

1.3 ขอบเขตการใชบังคับ 

 

ขอตกลงดังกลาวไดกําหนดไววา ประเทศสมาชิก คือ ประเทศของสมาคมแหง

ประชาชาติเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 14 และประเทศที่จะเขาเปนภาคีจะตองเปนประเทศสมาชิกของ

อาเซียน 15 ดังนัน้ ขอตกลงตองการบังคับใชเฉพาะประเทศในแถบอาเซียนเทานั้น ซึ่งมีประเทศที่

เปนสมาชิกคือ ประเทศสมาชิกของสมาคมแหงประชาชาติเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 10 ประเทศ 

ไดแก ประเทศเนการา บูรไน ดารุส ซาลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ประเทศมาเลเซีย สหภาพพมา สาธารณรัฐฟลิปปนส 

สาธารณรัฐสิงคโปร ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ตอมาประเทศสมาชกิ

อาเซียนอ่ืนๆ รวมทัง้ประเทศไทย ไดรวมลงนามใน ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนั

ขามแดน เมื่อวันที่ 10 มิถุนายน 2545 ณ กรุงกัวลาลัมเปอร ประเทศมาเลเซีย และไดมีการให

สัตยาบันครบ 6 ประเทศ 16 สงผลใหขอตกลงเร่ิมมีผลใชบังคับกับประเทศภาคี ต้ังแต 25 

พฤศจิกายน 2546 และตอมาในป พ.ศ. 2548 ประเทศลาว ไดใหสัตยาบันเปนประเทศสุดทายและ

                                                  

        14 Article 1 (8) “Member State” means a Member State of the Association of 

Southeast Asian Nations 

        15 Article 1 (10) “Party” means a Member State of ASEAN that has consented to be 

bound by this Agreement and for which the Agreement is in force. 

        16 ประเทศที่ไดใหสัตยาบันแลว 6 ประเทศ ไดแก บรูไน มาเลเซีย พมา สิงคโปร เวยีดนาม 

และไทย 
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มีประเทศที่ยังไมใหสัตยาบัน 3 ประเทศ คือ ราชอาณาจักรกัมพชูา 17 สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 18 

สาธารณรัฐฟลิปปนส  19  

 

1.4 วัตถุประสงค 

 

การปองกนั ลด ติดตามตรวจสอบมลพิษของหมอกควนัขามแดนอันเปนผลมาจาก 

ไฟบนดินและ/หรือไฟปาที่อาศัยความรวมมือกันในระดับประเทศและระดับภูมิภาค เพื่อนาํขอมูล

ของแตละประเทศมาวิเคราะหเหตุ ลักษณะและระดับความรุนแรงของไฟบนดินและ/หรือไฟปา 

และหมอกควนัที่เกิดข้ึนตามมา โดยนาํนโยบาย วธิีปฏิบัติ และเทคโนโลยทีี่เปนผลดีตอส่ิงแวดลอม

มาใช 20  

ในการดําเนนิการใหบรรลุวตัถุประสงค ขอตกลงไดมีการวางมาตรการใหประเทศ

ภาคีจะตองรวมมือเปนหลัก ในการพัฒนามาตรการระบบการติดตามตรวจสอบ ระบบการ

วิเคราะห ระบบเตือนภัยลวงหนา การแลกเปล่ียนสารสนเทศและเทคโนโลยี และจัดใหมีการ

ชวยเหลือซึ่งกนัและกนั 21 กรณีที่มีมลพิษของหมอกควนัขามแดนข้ึนแหลงกาํเนิดในพื้นที่ของ

                                                  

        17 การดําเนินการของประเทศกัมพูชา ในเร่ืองการใหสัตยาบัน อยูระหวางการพจิารณาของ

คณะกรรมการของรัฐสภา และคาดวาจะไดรับการเสนอตอที่ประชุมรัฐสภาในเร็วนี ้

        18 การดําเนินการของประเทศอินโดนีเซียในเร่ืองการใหสัตยาบัน รัฐสภาของอินโดนีเซียรอ

ขอคิดเห็นจากผูเกี่ยวของเพือ่ประกอบการพิจารณาตองใชระยะเวลาถงึสามารถใหสัตยาบันได 

        19 การดําเนินการของประเทศฟลิปปนส ในเร่ืองการใหสัตยาบัน อยูระหวางการพิจารณาของ

วุฒิสภา 

        20 Desiring : to undertake individual and joint action to assess the origin, causes, 

nature and extent of land and/or forest fires and the resulting haze, to prevent and 

control the sources of such land and/or forest fires and … 

        21 Article 4 (1) Co-operate in developing and implementing measures to prevent 

and monitor … should be mitigated, and to control sources of fires, including by the 

identification of fires, development of monitoring, assessment and early warning 

systems, exchange of information and technology, and the provision of mutual 

assistance. 
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ประเทศภาคีและประเทศที่ไดรับหรืออาจไดรับผลกระทบจากมลพิษของหมอกควนัขามแดนนัน้ 

สามารถขอขอมูลหรือคําปรึกษาหารือที่เกีย่วของจากประเทศภาคีทีเ่ปนตนเหตุโดยจะตองไดรับ

การตอบสนองอยางทนัทวงที และในการดําเนนิการจะตองตระหนกัถึงผลสืบเนื่องของมลพิษของ

หมอกควนัขามแดนใหเกิดนอยที่สุด 22  

 

1.4.1 ปองกนัและลดมลพิษของหมอกควนั 

วัตถุประสงคหลักปรากฏอยูในมาตรา 2 23 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของ

หมอกควนัขามแดน คือ การปองกันและลดมลพิษของหมอกควันจากไฟบนดินและ/หรือไฟปา โดย

อาศัยความรวมมือจากประชาชนในประเทศ ความรวมมือระดับภูมิภาค และในระดับชาติ 

 

1.4.2 ติดตามการปฏิบัติ 

การติดตามมมีาตรการทีเ่หมาะสมสําหรับติดตามตรวจสอบสภาพแวดลอม มลพษิ

ของหมอกควนั และพื้นที่ทีอ่าจกอใหเกิดไฟไหมทกุพืน้ที่ โดยจัดต้ังหนวยงานระดับชาติ National 

Monitoring Center ข้ึนอยางนอยหนึ่งหนวยงานใหทําหนาที่เปนศูนยกลางประสานการงานและ

เปนหนวยงานที่มีอํานาจในการปฏิบัติตามภารกิจทีก่ําหนดไว 

 

 

 

 

                                                  

        22 Article 4 (2) … respond promptly to a request for relevant information or 

consultations sought by a State or States that are or may be affected by such 

transboundary haze pollution, with a view to minimizing the consequences of the 

transboundary haze pollution. 

        23 Article 2 Objective The objective of this Agreement is to prevent and monitor 

transboundary haze pollution as a result of land and/or forest fires which should be 

mitigated, through concerted national efforts and intensified regional and international 

co-operation. This should be pursued in the overall context of sustainable development 

and in accordance with the provisions of this Agreement. 
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2 มาตรการตามขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน 

 

2.1 คํานยิาม 

 

2.1.1 มลพษิของหมอกควนั 

มลพิษทางอากาศ มีผูใหคํานิยามไว ดังนี ้

องคการอนามยัโลกไดใหความหมายของคําวา มลพิษทางอากาศวาเปนสภาพ

อากาศที่มีสารตาง ๆ ปะปนอยูเปนจํานวนมากจนเปนอันตรายตอรางกายเมื่อหายใจเขาไปหรือ

เปนอันตรายตอส่ิงแวดลอมรอบตัวเรา 24 

สวนในอนุสัญญากรุงเจนีวาวาดวยมลพษิทางอากาศขามแดนระยะไกล ค.ศ. 1979 

ไดใหความหมายไวในมาตรา 1 (a) 25 มลพษิทางอากาศ หมายถงึการนาํสารหรือพลังงานสูอากาศ

โดยมนษุยไมวาทางตรงหรือทางออมจนเปนผลใหเกิดผลกระทบรายแรงตอธรรมชาติ สุขภาพ

อนามัยของมนุษย การดํารงอยูของทรัพยากรและระบบนิเวศนและทรัพยสินที่จับตองไดและเปน

อุปสรรคหรือขัดขวางตอการใชส่ิงแวดลอมอยางปกติ 

ในมาตรา 4 ของพระราชบัญญัติสงเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอมแหงชาติ พ.ศ. 

2535 อากาศเสีย หมายความวาของเสียทีอ่ยูในสภาพเปนไอเสีย กล่ินควัน กาซ เขมา ฝุนละออง 

เถาถาน หรือมวลสารอ่ืนทีม่ีสภาพละเอียดเบาบางจนสามารถรวมตัวอยูในบรรยากาศได 

จากคํานิยามทั้งหลายพอทีจ่ะสรุปไดวา มลพิษทางอากาศ คือ สภาวะของอากาศที่

ไมปกติมีของเสียเจือปนอยูมากจนกอใหเกิดความเสียหายตอรางกายอนามยัของมนุษย สัตว และ

ทรัพยสินตาง ๆ ไมวาการเกดิมลพิษนั้นเกดิจากแหลงใด ๆ 

                                                  

        24 พิษณุวฒัน ทววีัฒน , อากาศเปนพษิ , (สํานักงานคณะกรรมการส่ิงแวดลอมแหงชาติ : 

2519) , น. 2. (อัดสําเนา) 

        25 Article 1(a) “Air Pollution” means the introduction by man , directly or indirectly of 

substances or energy into the air resulting in deleterious effects of such a nature as to 

endanger human health , harm living resources and ecosystems and material property 

and impair or interfere with amenities and other legitimate uses of the environment , and 

“Air Pollution” shall be construed accordingly 
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สวนคําวา มลพิษของหมอกควัน 26 จากคํานิยามในมาตรา 1(6) ขอตกลง

อาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน ไดใหความหมายไววา ควนัทีเ่กิดจากไฟบนพืน้ดิน

และ/หรือไฟปา ซึง่ทาํใหเกิดผลเสียหายและในลักษณะทีเ่ปนอันตรายตอสุขภาพอนามัยของมนุษย 

สรางความเสียหายตอทรัพยากรทีม่ีชีวิตและระบบนิเวศน ตลอดจนคุณสมบัติของวัสดุตาง ๆ อีก

ทั้งทําความเสียหายหรือรบกวนส่ิงอํานวยความสะดวก และการใชประโยชนอ่ืนจากส่ิงแวดลอมที่

ถูกตองตามกฎหมาย เมื่อพเิคราะหคํานิยาม มลพิษทางอากาศและมลพิษของหมอกควัน นาจะมี

ความแตกตางเพียงแคแหลงกําเนิดมลพษิเทานั้น มลพิษทางอากาศเปนคําทีม่ีความหมายกวาง

กวาการเกิดมลพิษทางอากาศไมวาจะเกิดจากแหลงกําเนิดใดๆ ก็ตามหากสงผลเปนอันตรายตอ

สุขภาพอนามยัอยางปกติ เชน มลพิษทางอากาศจากโรงงานอุตสาหกรรมหรือจากรถยนต ก็

รวมอยูในความหมายของคําวามลพษิทางอากาศ แตหากมีมลพิษที่เกดิจากไฟปาและ/หรือไฟบน

ดิน กอเปนหมอกควันก็จะเขาคํานยิามของมลพิษของหมอกควัน เมื่อมกีารเกิดหมอกควันข้ึนแตยงั

ไมถึงข้ันที่จะกอใหเกิดอันตรายตอสุขภาพอนามัยของมนุษยก็ไมใชมลพิษของหมอกควัน ดังเชน 

การจุดไฟหงุขาวของชาวบานโดยการกอกองไฟ ยงัไมถงึข้ันทําใหเกิดอันตรายตอสุขภาพอนามัย

ของมนุษย ก็ไมเขาตามคํานยิามของมลพษิของหมอกควัน  

กรณีที่ถือวาเกดิอันตรายตอสุขภาพอนามยัแคไหนเพยีงใดนั้น ในขอตกลง

อาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน มิไดกําหนดไววาใชมาตรฐานใดเปนเกณฑ หากดู

จากที่คณะกรรมการส่ิงแวดลอมแหงชาติไดออกประกาศ ฉบับที ่10 (2538) กําหนดเร่ืองมาตรฐาน

คุณภาพอากาศในบรรยากาศโดยทั่วไป ในสวนของคาเฉล่ียฝุนละอองขนาดไมเกิน 10 ไมครอน ใน

เวลา 24 ชั่วโมง จะตองไมเกนิ 0.12 มิลลิกรัมตอลูกบาศกเมตร และคามัชเรขาคณิตของสาร

ดังกลาวในเวลา 1 ป จะตองไมเกนิ 0.05 มิลลิกรัมตอลูกบาศกเมตร และคาเฉลี่ยฝุนละอองขนาด

ไมเกิน 100 ไมครอน ในเวลา 24 ชั่วโมง จะตองไมเกนิ 0.33 มิลลิกรัมตอลูกบาศกเมตร และคามชั

เรขาคณิตของสารดังกลาวในเวลา 1 ป จะตองไมเกิน 0.10 มิลลิกรัมตอลูกบาศกเมตร ในเร่ือง

ประกาศนี้เปนเร่ืองของกฎหมายภายในประเทศไทยไมอาจนาํมาเปนเกณฑในเร่ืองนี้ไดเพราะเปน

ขอตกลงในทางระหวางประเทศไดและประกาศดังกลาวเปนเพยีงการกาํหนดมาตรฐานคุณภาพ

                                                  

        26 Article 1 (6) “Haze pollution” means smoke resulting from land and/or forest fire 

which causes deleterious effects of such a nature as to endanger human health, harm 

living resources and ecosystems and material property and impair or interfere with 

amenities and other legitimate uses of the environment. 
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อากาศ แตมิไดมีการกําหนดเก่ียวกบัเกณฑคุณภาพอากาศเปนเกณฑกอใหเกิดผลกระทบตอ

สุขภาพอนามยัไว ดังนี้ ในเร่ืองของคุณภาพอากาศของคณะกรรมการส่ิงแวดลอมแหงชาติดังกลาว

จึงไมอาจนํามาใชพิจารณาในกรณีนี้ได 

เกณฑที่นาจะนํามาใชพจิารณากับขอตกลงอาเซยีน วาดวย มลพิษของ

หมอกควนัขามแดน ในมาตรา 1 (6) 27 ซึ่งวางหลักใหกับประเทศภาคีในเร่ืองมลพิษของหมอกควนั

นั้นจะตองมีลักษณะทีเ่กิดความเสยีหายและมีลักษณะที่เปนอันตรายตอสุขภาพอนามัยของมนษุย 

เมื่อพิเคราะหจากคํานิยามนี้ เกณฑที่จะนํามาพจิารณาก็จะตองเปนเร่ืองของดัชนทีี่ชี้เกีย่วกับ

สุขภาพอนามยัและเปนเกณฑที่ใชกันเปนสากล คือ คา PM-10 เกณฑในการพิจารณาคาดัชนี

คุณภาพที่สงผลกระทบตอรางกาย โดยมีเกณฑ ดังนี ้
 

คาดัชน ี(PM – 10) คุณภาพอากาศ 

0-50 ดี 

51-100 ปานกลาง 

101-200 ผลกระทบตอสุขภาพ 

201-300 มีผลกระทบตอสุขภาพมาก 

มากกวา 300 อันตราย 
 

คา PM-10 ทีก่ําหนดมาตรฐานไว คือ 120 ไมโครกรัมตอลูกบาศกเมตร หาก

คาดังกลาวเกนิกวาคามาตรฐานมากก็ยิง่สงผลกระทบตอสุขภาพ ตัวอยางที่เกิดข้ึนที่เกิดมลพิษ

ของหมอกควนัข้ึนเชน เดือนมีนาคม 2543 ไดเกิดไฟไหมในเกาะสุมาตราและเกาะกาลิมนัตัน ไดมี

คา PM-10 ในประเทศอินโดนีเซียสูงถงึ 397 ไมโครกรัมตอลูกบาศกเมตร คุณภาพอากาศดังกลาว

นับไดวาอยูในข้ันเกินเกณฑมาตรฐานคุณภาพอากาศทัว่ไปอยางมาก 28 หรือในเดือนกรกฎาคม 

2543 ไดมีหมอกควันปกคลุมจากการเกิดไฟปาในประเทศอินโดนีเซียเขามายงัในจังหวัดสงขลาได

                                                  

        27 Article 1 (6) “Haze pollution” means smoke resulting from land and/or forest fire 

which causes deleterious effects of such a nature as to endanger human health, harm 

living resources and ecosystems and material property and impair or interfere with 

amenities and other legitimate uses of the environment 

        28 ขอมูลจาก ASEAN Specialized Meteorological Center (ASMC) ของประเทศสิงคโปร 

ผานระบบเครือขายสารสนเทศ 
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ตรวจวัดปริมาณฝุนขนาดเล็ก เฉล่ีย 24 ชั่วโมง มีคา PM-10 เทากับ 131 ไมโครกรัมตอลูกบาศก

เมตร 29 กรณีดังกลาวก็ถือวาเกินคามาตรฐาน ซึง่อยูในเกณฑที่มีผลกระทบตอสุขภาพ คือ คา PM 

– 10 เกินกวา 120 ไมโครกรัมตอลูกบาศกเมตรและเขาตามความหมายของคําวามลพิษของหมอก

ควันเชนกนั เนื่องจากเกณฑนี้เปนที่ใชกนัเปนสากล หากยกข้ึนมาใชประกอบกับขอตกลงอาเซียน 

วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน ที่เปนขอตกลงในทางระหวางประเทศกน็าจะยกข้ึนอางได 

 

2.1.2 มลพษิของหมอกควนัขามแดน 

สวนคําวามลพิษของหมอกควันขามแดนเมื่อพิจารณาจากคําวา มลพิษทางอากาศ

ขามแดนหรือมลพิษทางอากาศขามแดนระยะไกล ในมาตรา 1 (b) 30 อนุสัญญากรุงเจนีวาวาดวย

มลพิษทางอากาศขามแดนระยะไกล 1979 หมายถงึ มลพิษทางอากาศซึ่งมีจุดกําเนิดทางกายภาพ

ต้ังอยูสวนใดสวนหนึง่หรือทั้งหมด แตเกิดผลในดินแดนซ่ึงอยูในเขตอํานาจของรัฐอ่ืนโดยระยะทาง 

กลาวคือ เปนสภาวะของการขามแดนเมื่อมีการเกิดมลพษิทางอากาศที่รัฐหนึ่งกอข้ึนโดยผลของ

มลพิษทางอากาศนัน้ไดสงผลกระทบในรัฐอ่ืนที่มิใชผูกอมลพิษทางอากาศ ซึง่อาจเกดิจากการพัด

พาของลม ข้ึนอยูกับทิศทางลมในขณะนัน้และกอใหเกิดผลกระทบที่เสียหายตอรางกาย ชวีิต 

ความเปนอยูในอีกรัฐหนึง่ อยางเชนคดี Trail Smelter หรือ คดี Chernobyl Electricity Plant  

 

 

                                                  

        29 กองจัดการคุณภาพอากาศและเสียง กรมควบคุมมลพิษ กระทรวงวิทยาศาสตร เทคโนโลยี

และส่ิงแวดลอม , สถานการณและการจัดการปญหามลพิษทางอากาศและเสียง ป 2543 , (2543) 

, น. 34. 

        30 Article 1(b) “Long-Range Transboundary Air Pollution” means air pollution whose 

physical origin is situated wholly or in part within the area under the national jurisdiction 

of one state and which has adverse effects in the area under the jurisdiction of anther 

state at such a distance that it is not generally possible to distinguish the contribution of 

individual emission sources or groups of sources 
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สวนคําจํากัดความวา มลพษิของหมอกควันขามแดน ในมาตรา 1 (13) 31  

ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน อาจมีลักษณะทางกายภาพดังนี้ มลพษิ

ของหมอกควนัมีแหลงกาํเนดิทางกายภาพต้ังอยูทั้งหมดหรือเพียงสวนหนึ่ง ในพื้นทีป่กครองของ

ประเทศสมาชกิหนึ่ง และเคลื่อนตัวเขาไปในพืน้ที่ปกครองของประเทศสมาชิกอ่ืน ทัง้นี ้ก็ตองเขาคํา

นิยามของคําวามลพษิของหมอกควันกอน ก็คือ มลพษิของหมอกควนันั้นจะตองเกิดความเสียหาย

และสงผลกระทบตอสุขภาพรางกายอนามยัของผูที่ไดรับ 

มลพิษของหมอกควันขามแดนตามขอตกลงอาเซยีน วาดวย มลพิษจาก

หมอกควนัขามแดนมีความหมายคลายกบัคําวามลพิษทางอากาศขามแดนในอนุสัญญากรุงเจนี

วา วาดวยมลพิษทางอากาศขามพรมแดนระยะไกล แตกําหนดความหมายใหแคบกวาอยู 2 ขอที่

ทําใหแตกตาง คือ ประการแรกจํากัดเฉพาะแตมลพิษที่เกิดจากหมอกควันจากไฟ ไมวาไฟนัน้จะ

เปนไฟบนดินและ/หรือไฟปา และประการที่สองนั้นจํากดัประเทศที่ไดรับผลกระทบหรือไดรับความ

เสียหายเฉพาะบริเวณในแถบอาเซียนเทานั้น หากกลุมหมอกควนัไปกอผลกระทบยังประเทศอื่นที่

ไมใชประเทศสมาชิกอาเซียนยอมไมเขาตามความหมายท่ีไดใหไว แตทั้งนี้หากมองตามความ

เปนไปไดมลพษิของหมอกควันขามแดนสามารถสงผลใหเกิดความเสียหายไดเนื่องจากลักษณะ

ของหมอกควนันัน้หากเปนการขามแดนมาจากแหลงกาํเนิดในประเทศอ่ืนแลวยอมที่จะจางหรือ

เบาบางไป ไมอาจกอใหเกิดความเสียหายกับประเทศที่อยูไกลแหลงกําเนิดมากได  

ดังนัน้ มลพิษของหมอกควนัเจาะจงใหแคบลงมาเหลือเพียงแตมลพษิทาง

อากาศที่เปนหมอกควนัจากไฟปาและ/หรือไฟบนดินเทานัน้ และตองใหเกิดผลกระทบถงึข้ันกอ

อันตรายตอสุขภาพอนามัยและความเปนอยูทั่วไป โดยดูจากคาดัชนคุีณภาพอากาศที่ชี้วาเกิดผล

กระทบตอสุขภาพ คือ คา PM – 10 เกิน 120 ไมโครกรัมตอลูกบาศกเมตร และกรณีจะเปนมลพิษ

ของหมอกควนัขามแดนตองครบองคประกอบตาม ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพษิของหมอกควนั

ขามแดน คือจะตองเขาคํานยิามของคําวามลพิษของหมอกควันและหมอกควันนัน้จะจํากัดเฉพาะ

การขามแดนในแถบอาเซียน ซึ่งตําแหนงทีถ่ือวาเกิดมลพษิของหมอกควันขามแดนพิจารณาดูจาก

ตําแหนงพืน้ทีท่ี่ไดรับความเสียหายมิใชพืน้ทีก่อภัย วากอใหเกิดความเสียหายตอรางกายหรือ

                                                  

        31 Article 1(13) “Transboundary haze pollution” means haze pollution whose 

physical origin is situated wholly or in part within the area under the national jurisdiction 

of one Member State and which is transported into the area under the jurisdiction of 

another Member State. 
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อนามัย ไมจาํตองถึงขนาดวาเกิดผลกระทบตอรางกายทีถ่ึงตองแสดงผลออกมาแลวก็ได ตัวอยาง

ของการเกิดมลพิษของหมอกควันขามแดนท่ีเคยเกิดข้ึนหลายคร้ัง ดังเชน การเกิดไฟปาในประเทศ

อินโดนีเซยี หรือลาสุดเกิดข้ึนทางตอนเหนือของประเทศไทย และปญหาดังกลาวกม็ีแนวโนมที่จะ

ทวีความรุนแรงมากข้ึนในอนาคต เนื่องจากสภาวะของโลกรอน การเกิดไฟปายอมเกิดข้ึนไดงาย

และทวีความรุนแรงมากข้ึนเชนกนั 32 

 

2.2 มาตรการใหความรวมมอื  33 
 

2.2.1 การแลกเปลี่ยนขอมลูขาวสาร 

เนื้อแทของสนธิสัญญาดานส่ิงแวดลอมอาจกลาวไดวา คือการรวมมือกันในการ

แลกเปล่ียนขอมูลที่มีความสําคัญ นอกจากนัน้แลวยงัเปนการเพิ่มความเขาใจสภาพปญหาใน

ประเด็นเร่ืองส่ิงแวดลอม และยังเปนมาตรการอยางหนึง่ในการเฝาระวงัดวย เนื่องจากในการแกไข

ปญหาจําเปนจะตองทราบขอมูลของแตละประเทศ ในมาตรา 16 (1) (b) (f) 34 ขอตกลงอาเซียน 

วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน แตมีประเด็นที่นาสนใจ คือการกําหนดใหมีการแลกเปล่ียน

ขอมูลขาวสาร ความเช่ียวชาญ และเทคโนโลยี ทั้งนี้ เพื่อชวยในการวางทิศทางในการแกไขปญหา

รวมกันในทางเดียวกนัและถกูตองตรงปญหาที่เกิดข้ึนและการแกไขปญหาจําเปนตองอาศัยความ

รวมมือกนัจากภาคีทุกรัฐโดยเฉพาะขอมูลตาง ๆ ที่รัฐจะตองสงขอมูลเพื่อประโยชนในการปองกนั

ปญหามลพิษของหมอกควนัรวมกนั  

ในการแลกเปลี่ยนขอมูลตามขอตกลงอาเซียน ไดกําหนดใหจัดต้ังศูนยประสานงาน

การควบคุมมลพิษของหมอกควันขามแดนแหงอาเซียน (ASEAN Coordinating Centre for 

                                                  

        32 ประดับธรรม เพชร , “ไฟปาอีกปฏิกริิยาโลกรอน” , มติชนสุดสัปดาห , ปที่ 26 ฉบับที่ 1352 

(14 – 20 กรกฎาคม 2549), น. 92. 

        33 David Hunter , Julia Sommer and Scott Vaughan , Concept and Principles of 

International Law : an Introduction , RRojas Databank Journal , (January ; 1997) , p. 9. 

        34 Article 16 Technical Co-operation In order to increase the preparedness for and 

to mitigate the risks to human health and the environment arising from land and/or forest 

fires or haze pollution arising from such fires, ... 
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Transboundary Haze Pollution Control (ACC)) 35 ศูนย ACC ปฏิบัติงานบนพื้นฐานที่วา 

หนวยงานระดับชาติของประเทศภาคีตนเหตุตองดับไฟดวยตนเองกอน และเมื่อประเทศภาคีนัน้

ประกาศภาวะฉุกเฉิน ถึงรองขอใหความชวยเหลือได 36 มีนยัสําคัญวา ศูนย ACC แมจะมีการให

ความยนิยอมในขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน แลวก็ยังไมเกิดสิทธิอยาง

เด็ดขาดในการจัดการปญหาหมอกควนัจากไฟปายังคงใหความสําคัญกับสิทธิอธปิไตยเหนือ

ดินแดนของแตละรัฐ ดังนัน้ การชวยเหลือประเทศภาคีในการจัดการหมอกควัน จาํเปนตองไดรับ

ความยนิยอมกอน หากไมดําเนนิการตามข้ันตอนกอนอาจเปนการละเมดิระหวางประเทศได 
ศูนย ACC มีคณะกรรมการจากผูแทนหนวยงานระดับชาติของประเทศภาคี

มาดูแลการปฏิบัติงาน 37 และประสานงานกับศูนยติดตามตรวจสอบแหงชาติอยางตอเนื่อง 

โดยเฉพาะขอมูลที่เกีย่วกับไฟปา คุณภาพอากาศและระดับของมลพิษ 38 รวมถึงการชวยเหลือ

ประเทศภาคีในการจัดเตรียมวิธีปฏิบัติ 39 จดัทําระบบและปรับปรุงขอมูล เพื่อการแลกเปล่ียน 

คําแนะนําจากผูเชี่ยวชาญ อํานวยความสะดวกในการประสานงานและความรวมมือในการจัดการ

ผลกระทบของหมอกควนัจากไฟบนพ้ืนดินและ/หรือไฟปา  

                                                  

        35 The Second Meeting of the Conference of the Parties to the ASEAN agreement 

on transboundary haze pollution (21 April 2006 , Thailand) 

        36 Article 5 (2) The ASEAN Centre shall work on the basis that the national authority 

will act first to put out the fires. When the national authority declares an emergency 

situation, it may make a request to the ASEAN Centre to provide assistance. 

        37 Article 5 (3) A Committee composed of representatives of the national authorities 

of the Parties shall oversee the operation of the ASEAN Centre. 

        38 Terms of reference 1 : Establish and maintain regular contact with the respective 

National Monitoring Centres regarding the data, including those derived from satellite 

imagery and meteorological observation ... 

        39 Terms of reference 13 : Assist the Parties in the preparation of standard 

operating procedures (SOP). 
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สวนเร่ืองของสถานที่จัดต้ังศูนย ACC ทางประเทศอนิโดนีเซียไดมีการเสนอ

ใหจัดต้ังในประเทศของตน ซึ่งขณะนี้อยูระหวางการหาสถานทีท่ี่เหมาะสมอยูและประเทศภาคีอ่ืน 

ๆ ก็มิไดขัดของแตประการใด 40 

ทั้งนี้ ประเทศภาคีแตละประเทศมพีันธกรณีที่จะตองแตงต้ังหนวยงานของ 

แตละประเทศเปนศูนยติดตามตรวจสอบแหงชาติ (National Monitoring Centre) ซึ่งการติดตาม

ตรวจสอบใหเปนไปตามวธิกีารของแตละประเทศภาคี 41 ศูนย ACC มีหนาที่เพียงรับ รวบรวม และ

วิเคราะหขอมูลที่ไดจากศูนยติดตามตรวจสอบแหงชาติหรือหนวยงานกลางประสานงานการ

ดําเนนิงานของประเทศภาคี 42 เพื่อวิเคราะหขอมูลที่ไดรับมาเทาที่เปนไปได และศูนย ACC จะจัด

สงผลการวิเคราะหความเส่ียงตอสุขภาพอนามัยของมนุษยหรือส่ิงแวดลอม ซึง่เกดิมาจากหมอก

ควันของไฟบนดินและ/หรือไฟปา ใหประเทศภาคีแตละประเทศ โดยผานทางหนวยงานกลาง

ประสานการดําเนนิงาน 43 

 

2.2.2 การวจิัยทางวทิยาศาสตร 

เนื่องจากขอมลูทางวทิยาศาสตรใชในการชี้ปญหาและวเิคราะห เพื่อกาํหนดนโยบาย

ในการแกไขปญหา เมื่อทราบขอมูลแลวกส็ามารถนําขอมูลพรอมคําแนะนาํ รวมถงึเทคโนโลยีทาง

ส่ิงแวดลอมจากรัฐหนึง่หรือหลายรัฐไปสูรัฐอ่ืนอยางตอเนือ่ง เพื่อหาวิธปีองกัน แกไขและเยียวยา

ปญหาทางส่ิงแวดลอมในการอนุรักษทรัพยากรปาไม สวนในการแกไขปญหามลพษิของหมอกควัน 

ก็หมายรวมถึงการจัดการไฟบนดินและ/หรือไฟปา และการดับไฟไดกําหนดไวในมาตรา 17 44 

                                                  

        40 อางแลว เชิงอรรถที่ 38.  

        41 Article 7 (2) Each Party shall designate one or more bodies to function as 

National Monitoring Centres, to undertake monitoring referred to in paragraph 1 above in 

accordance with their respective national procedures. 

        42 Article 8 (2) The ASEAN Centre shall receive, consolidate and analyze the data 

communicated by the respective National Monitoring Centres or Focal Points. 

        43 Article 8 (3) On the basis of analysis of the data received, the ASEAN Centre 

shall, where possible, provide to each Party, through its Focal Point, ... 

        44 Article 17 The Parties shall individually or jointly, including in co-operation with 

appropriate international organisations, promote and, whenever possible, support 
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ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน ขอตกลงนี้ไดใหประเทศภาคีดําเนนิการ

ดวยตนเองหรือรวมกับประเทศอ่ืนและรวมมือกับองคกรอ่ืน ๆ ที่เหมาะสม เพื่อหามาตรการและ

วิธีการที่ใชเทคโนโลยีที่เหมาะสมหรือหามาตรการลดผลกระทบที่เกี่ยวของกับปญหาระดับ

รากเหงาและผลสืบเนื่องจากมลพิษของหมอกควัน ตลอดจนวิถทีาง วธิีการ เทคนิค และเคร่ืองมือ

อุปกรณ การวจิัยนี้มีความสําคัญตอการบรรลุวัตถุประสงคของขอตกลงอาเซียน ควรนําแนวทางน้ี

ไปพัฒนาและสงเสริมสมรรถนะของชาติ โดยวิถกีารพฒันาทรัพยากรมนุษยและเสริมสรางต้ังแต

ระดับสถาบัน 

 

2.2.3 ความรวมมือทางดานเทคนิค 

ความรวมมืออีกอยางหนึ่ง คือ ดานเทคนคิ เชน สงเสริมการจัดทาํรูปแบบการรายงาน

ขอมูลและขาวสารใหเปนมาตรฐานเดียวกนั สงเสริมการแลกเปล่ียนขาวสารขอมูล ความ

เชี่ยวชาญ เทคโนโลยี เทคนคิและความรูความชํานาญทีเ่กี่ยวของ มกีําหนดไวในมาตรา 16 45 

ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน  ประเทศภาคีตกลงจะใหความรวมมือ

ดานเทคนิค  ซึง่รวมถงึการอํานวยความสะดวกการระดมทรัพยากรทีเ่หมาะสมจากภายในและ

ภายนอกประเทศภาคี โดยจัดใหมีการฝกอบรม การใหการศึกษา การรณรงค เพื่อสรางจิตสํานึกที่

เกี่ยวของตลอดจนแลกเปลีย่นประสบการณเกี่ยวกับวิธกีารเผาที่มีการควบคุม ขอมลูขาวสารที่

เกี่ยวของระหวางหนวยงานผูบังคับใชกฎหมายของประเทศภาคี สงเสริมการพัฒนาการใช

ประโยชนจากชีวมวลและวิธกีารที่เหมาะสมในการกําจัดของเสียจากภาคเกษตรกรรม พฒันา

แผนงานการฝกอบรม สําหรับพนกังานดับไฟและผูที่จะทําหนาทีเ่ปนผูใหการอบรมตอไปของระดับ

ทองถิน่ ระดับชาติ และระดับภูมิภาค สรางเสริมและสงเสริมขีดความสามารถทางเทคนิคของ

                                                                                                                                               

scientific and technical research programmes related to the root causes and 

consequences of transboundary haze pollution and the means, methods, techniques 

and equipment … including fire fightin 

        45 Article 16 (1) Technical Co-operation In order to increase the preparedness for 

and to mitigate the risks to human health and the environment arising from land and/or 

forest fires or haze pollution arising from such fires, the Parties shall undertake technical 

co-operation in this field, … 
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ประเทศภาคีในการปฏิบัติตามขอตกลงนี ้เพื่อเพิม่การเตรียมความพรอมและลดความเส่ียงตอ

สุขภาพอนามยัของมนษุยและส่ิงแวดลอมที่เกิดจากหมอกควันของไฟบนพื้นดินและ/หรือไฟปา 

ในมาตรการนีป้ระเทศไทยไดนําเสนอเทคโนโลยีการสํารวจขอมูล

ระยะไกลเปนศาสตรทางดานวทิยาศาสตรและศิลปะของการไดมาซึง่ขอมูลเกี่ยวกับวัตถุ พื้นที่และ

ปรากฏการณตาง ๆ บนพื้นโลก จากเคร่ืองมือบันทึกขอมลูโดยอาศัยคุณสมบัติของคล่ืน

แมเหล็กไฟฟาเปนส่ือจากขอมูลที่มาจากดาวเทียมสํารวจทรัพยากร ทีบั่นทกึขอมูลจากคาการ

สะทอนพลังงานแมเหล็กไฟฟาของสรรพส่ิงบนพื้นพิภพ มีรูปรางลักษณะสีแตกตางกันตาม

คุณลักษณะการสะทอนพลังงานของแตละพื้นผิวตามชวงเวลาและวิธกีารบันทึกขอมูล รวมทั้ง

กระบวนการในการผลิตภาพขอมูลจากดาวเทียมแสดงใหเปนสภาพของส่ิงตางๆ ในมุมกวาง ที่ไม

สามารถสังเกตุไดในระดับพื้นดิน นอกจากนี้ยังอาจแสดงใหเหน็ขอมูลทีย่ากตอการสํารวจดวย

สายตามนุษย เชน การระบาดของโรคพืช มลพิษในน้าํ โดยปจจุบันความกาวหนาของเทคโนโลยี

ดาวเทยีมสํารวจทรัพยากรไดพัฒนาจนมีรายละเอียดสูง สามารถตอบสนองความตองการในระดับ

ทองถิน่ ซึ่งขอมูลจากดาวเทยีม ไดถูกนํามาใชในการวางแผนปองกนัเหตุดังกลาว 46 การประยุกต

ขอมูลดาวเทยีมดานภัยพิบัติ สามารถนาํไปใชงานภัยพบัิติในหลายรูปแบบ ภาพจากดาวเทียมที่

บันทกึกอนเกดิเหตุการณ จะเปนประโยชนตอการวางแผนปองกันการเกิดภัยพิบัติ เชน น้ําทวม ดิน

ถลม และเพลิงไหม ภาพถายจากดาวเทียมสามารถบันทึกภาพขณะเกิดเหตุการณ ทําใหวางแผน

และจํากัดขอบเขตความเสียหายไดทันเวลา และหลังจากเกิดเหตุการณยังสามารถประเมินความ

เสียหาย ตลอดจนการวางแผนอพยพ การใชเทคโนโลยีขอมูลจากภาพถายดาวเทียมเพื่อการ

ติดตาม เฝาระวังการเกิดไฟปา ซึง่หลายสถาบันการศึกษาใหความสําคัญ เชน จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย สถาบันเทคโนโลยีแหงเอเชีย (AIT) และองคกรของรัฐและเอกชน เชน สํานักงาน

พัฒนาเทคโนโลยีอวกาศและภูมิสารสนเทศ (องคการมหาชน) และกรมปาไม ไดวิจยัประยุกตใช

เทคโนโลยีระยะไกลเพื่อการติดตามการเกดิไฟปา ตัวอยางเชน นักวิจัยจากสถาบัน AIT ไดสราง

เว็บไซตโดยติดตามภาพถายดาวเทียมในชวงเวลาใกลเคียงปจจุบัน เมื่อพบปาไมบริเวณพื้นที่ใด

เกิดไฟปา การสะทอนพลังงานแมเหล็กไฟฟาจากกลุมควันและเปลวเพลิงทําใหสีทีป่รากฏบนภาพ

                                                  

        46 สถาบันพัฒนาองคความรูดานอวกาศ สํานกัเทคโนโลยีอวกาศและภูมิสารสนเทศ 

(องคการมหาชน) กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลย ี, เอกสารประกอบการฝกอบรมเทคโนโลยี

การสํารวจขอมูลระยะไกล, Fundamental of Remote Sensing, (16-25 มกราคม 2550)  
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จากดาวเทยีมแตกตางจากสภาพปาปกติ ทําใหผูเฝาติดตามสามารถวางแผนเพื่อระงับ 

ไฟปาและอพยพคนในพืน้ทีไ่ดทันเวลา 

จากเทคโนโลยีดังกลาวจะสามารถนํามาประยุกตเพื่อใชในการตรวจจบั

การเกิดไฟปาในประเทศอนิโดนีเซียได แมวาการเกิดไฟปาของประเทศอินโดนีเซยีบางคร้ังจะเกิด

ในช้ันใตดินที่ไมอาจตรวจสอบดวยตาเปลาได ไฟปาในบริเวณชั้นใตดินบางที่ใชระยะเวลาเปนปถงึ

จะสามารถตรวจสอบไดแตหากนาํเทคโนโลยีดังที่กลาวมาใชตรวจสอบก็สามารถตรวจพบแต 

เนิ่น ๆ ได ซึง่จะแกไขไดอยางรวดเร็วและลดความรุนแรงที่อาจเกิดข้ึนไมใหรายแรงอยางที่เปนมา 

 

2.2.4 การปฏิบัติกรณีเกิดเหตุฉุกเฉิน 
หลักในการชวยเหลือกรณีฉุกเฉินไมวาจะเปนในดานการเงินหรือการชวยเหลือใน

ปจจัยดานตางๆ ในการชวยเหลือนัน้สวนมากจะเปนการชวยเหลือแบบใหเปลา ไดกาํหนด

หลักเกณฑไวในมาตรา 11 47 และมาตรา 12 48 ของขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอก

ควันขามแดน เพื่อมีโอกาสบรรเทาความเสียหายทีจ่ะเกิดข้ึนในภาวะคับขัน หากประเทศภาคี

ตองการความชวยเหลือในกรณีที่เกิดหมอกควันของไฟบนพืน้ดินและ/หรือไฟปาซ่ึงเกิดในพ้ืนทีน่ัน้

สามารถขอความชวยเหลือจากประเทศภาคีใดๆ ก็ได โดยขอความชวยเหลือโดยตรงหรือผานศูนย

อาเซียนหรือองคกรนานาชาติตาง ๆ จะใหความชวยเหลือไดก็ตอเมื่อมีการรองขอและประเทศที่

รองขอยินยอมหรือเมื่อประเทศภาคีประเทศหน่ึงประเทศใดหรือหลายประเทศ เสนอความ

ชวยเหลือใหและประเทศที่ไดรับการเสนอหรือขอรับความชวยเหลือนัน้ยอมรับ  ในเร่ืองการให

ความชวยเหลือนี้ไดมีการกาํหนดใหสอดคลองกับหลักอํานาจอธิปไตยเหนือดินแดน แมวารัฐจะมี

เหตุฉุกเฉิน แตก็จําเปนที่จะตองไดรับอนุญาตจากรัฐเจาของดินแดนกอนถงึจะมีสิทธิเขาไป

ชวยเหลือได 

                                                  

        47 Article 11 (2) Each Party shall forthwith inform other Parties and the ASEAN 

Centre of such measures. 

        48 Article 12 (1) If a Party needs assistance in the event of land and/or forest fires or 

haze pollution arising from such fires within its territory… from other States or 

international organisations. (2) Assistance can only be employed at the request of and 

with the consent of the requesting Party, or, when offered by another Party or Parties, 

with the consent of the receiving Party 
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ทั้งนี้ มาตรา 12 49 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขาม

แดน ยงัไดกําหนดวธิีการรองขอความชวยเหลือรัฐที่เกิดเหตุฉุกเฉินโดยตัดสินใจและแจงใน

ทันทีทนัใด เพือ่ใหประเทศทีข่อความชวยเหลือทราบโดยตรงหรือผานศูนย ACC วา ตนอยูใน

สถานภาพที่จะใหความชวยเหลือไดหรือไม หากสามารถชวยเหลือไดในระดับใดและเงื่อนไข

อยางไร เมื่อประเทศภาคีแตละประเทศที่ไดรับขอเสนอความชวยเหลือจะตองตัดสินใจและแจงใน

ทันใด ใหประเทศภาคีที่ใหความชวยเหลือทราบโดยตรงหรือผานศูนย ACC และหากมีความ

เปนไปไดในทางปฏิบัติจะใหขอมูลขาวสารแกประเทศภาคีที่ใหความชวยเหลือ ซึง่เปนขอมูล

ขาวสารที่จําเปนสําหรับประเทศภาคีนัน้ใชประกอบการตัดสินใจไดวา จะใหความชวยเหลือใน

ระดับที่รองขอมา 

ในกรณีที่ประเทศรองขอไมสามารถระบุขอบเขตและประเภทของความ

ชวยเหลือได ประเทศที่รองขอนั้นและประเทศภาคีที่ใหความชวยเหลือจะปรึกษาหารือ เพื่อ

วิเคราะหและตัดสินใจรวมกนัวา ควรใหความชวยเหลือในระดับใดและประเภทใด 50 ภายใต

ขีดจํากัดความสามารถของตน  

 

 

 

 

 

 

 

                                                  

        49 Article 12 (3) Each Party to which a request for assistance is directed shall 

promptly decide and notify the requesting Party, directly or through the ASEAN Centre, 

whether it is in a position to render the assistance requested, and of the scope and 

terms of such assistance... 

        50 Article 12 (5) The requesting Party shall specify the scope and type of assistance 

required and, where practicable, provide the assisting Party with such information as 

may be necessary for that Party to determine the extent to which it is able to meet the 

request... 
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2.2.5 ทิศทางและการควบคุมในการใหความชวยเหลือ 

ในมาตรา 13 51 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน  กําหนดให

ประเทศภาคีทีร่องขอหรือไดรับความชวยเหลือจะดําเนนิการในการประสานงานและดูแลความ

ชวยเหลือในพืน้ที่รับผิดชอบของตน หากความชวยเหลือเกี่ยวของกับบุคลากร ประเทศภาคีที่ให

ความชวยเหลือ ใหหารือกับประเทศภาคีทีร่องขอหรือไดรับความชวยเหลือนัน้ จะมอบหมายบุคคล

หรือหนวยงานใหรับผิดชอบและกํากับดูแลการปฏิบัติงานของบุคลากรและเคร่ืองมืออุปกรณที่จดั

ให ประเทศภาคีที่รองขอหรือไดรับความชวยเหลือ จะจัดสรรส่ิงอํานวยความสะดวกและการบริการ

เทาที่เปนไปได เพื่อใหความชวยเหลือไดอยางเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ นอกจากนี ้ประเทศที่

ไดรับความชวยเหลือตองใหหลักประกนัในการคุมครองบุคลากร เคร่ืองมือ และวัสดุของประเทศ

ภาคีที่ใหความชวยเหลือ ทีน่ําเขามาในพ้ืนที่ของประเทศภาคีที่รองขอหรือไดรับความชวยเหลือนัน้ 
52 และจะรับยกเวนภาษี อากร หรือคาธรรมเนียมอ่ืน ๆ สําหรับเคร่ืองมือ และวัสดุ เพื่อจุดมุงหมาย

ของการชวยเหลือทีน่ําเขามาในประเทศของประเทศภาคีที่รองขอหรือไดรับความชวยเหลือ ใหกับ

ประเทศภาคีทีใ่หความชวยเหลือ 53  

 

 

                                                  

        51 Article 13 (1) The requesting or receiving Party shall exercise the overall 

direction, control, co-ordination and supervision of the assistance within its territory. The 

assisting Party should, where the assistance involves personnel, designate in 

consultation with the requesting or receiving Party, … The designated person or entity 

should exercise such supervision in co-operation with the appropriate authorities of the 

requesting or receiving Party. 

        52 Article 13 (2) The requesting or receiving Party shall provide, to the extent 

possible, local facilities and services for the proper and effective administration of the 

assistance. It shall also ensure the protection of personnel, equipment and materials 

brought into its territory … 

        53 Article 14 (2) The requesting or receiving Party shall accord the assisting Party 

exemptions from taxation, duties or other charges on the equipment and materials … or 

receiving Party for the purpose of the assistance. 
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2.3 มาตรการหลีกเล่ียงการกอมลพิษของหมอกควนั 

 

ถาพิจารณาในดานเศรษฐศาสตรแลว คาใชจายในการปองกันลวงหนาจะนอยกวา

การแกไขปญหา นอกจากนีก้ารแกไขปญหาบางคร้ังก็ไมอาจทาํใหสภาพแหงความสูญเสียไดกลับ

ฟนคืนมาไดดังเดิม 

 

2.3.1 การไมกอภัยใดหรือการกอภัยใหเกิดข้ึนนอยที่สุด  
การไมกอภัยหรือกรณีไมสามารถหลีกเล่ียงการกอใหเกดิอันตรายตอส่ิงแวดลอมนัน้ 

จะตองกอภัยดังกลาวใหเกดิผลกระทบใหนอยที่สุดเทาที่จะดําเนินการได หลักนี้ไดรับการยืนยนัใน 

Principle 6 54 Stockholm Declaration สวนในมาตรา 1 (14) 55 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษ

ของหมอกควนัขามแดน ก็ไดมีขอเรียกรองในการลดจํานวนการปลอยหรือการสรางมลพษิของ

หมอกควนัที่เกิดจากไฟปาและ/หรือไฟบนดินเชนกัน โดยไดมีการกําหนดนโยบายหามเผาอยาง

ส้ินเชิง คือ การหามเผาในพืน้ทีท่ี่หมอกควนัไปรวมตัวกบัอากาศทั่วไปไดหรืออาจเรียกไดวาการเผา

แบบเปด (Open burning) 56 นโยบายนี้ตองการลดจํานวนการกอใหเกิดหมอกควนั โดยหากมี

ความจําเปนกใ็หเผาในสถานท่ีที่เตรียมไวเพื่อการเผาโดยเฉพาะ 

 

2.3.2 การใชความระมัดระวงัลวงหนา  

เปนกลไกในการลดผลกระทบความเสียหายที่อาจเกิดข้ึนถือเปนอีกหลักหนึ่งที่มี

ความสําคัญมาก เพื่อที่จะหลีกเล่ียงการเกดิอันตรายตอส่ิงแวดลอมสงผลใหบรรยากาศทั่วไปไมถกู

                                                  

        54 Principle 6 … the capacity of the environment to render them harmless, must be 

halted in order to ensure that serious or irreversible damage is not inflicted upon 

ecosystems. 

        55 Article 1 (14) “Zero burning policy” means a policy that prohibits open burning 

but may allow some forms of controlled burning. 

        56 Article 1 (9) “Open burning” means any fire, combustion or smouldering that 

occurs in the open air. 
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ทําลายไปและยังสอดคลองกับหลักการพฒันาอยางยัง่ยืน ในมาตรา 3 (3) 57 ขอตกลงอาเซียน วา

ดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน ไดมกีารกําหนดหลักนี้ไววา ประเทศภาคีจะตองใชมาตรการที่

รอบคอบระมัดระวังในการปองกัน ติดตาม ตรวจสอบมลพิษของหมอกควันขามแดนอัน

เนื่องมาจากไฟบนพื้นดินและ/หรือไฟปา ซึ่งก็สอดคลองกับหลักการใชความระมัดระวังลวงหนา 

และกรณีที่มีการเกิดหมอกควันแลวไดมีการกําหนดพนัธกรณีไวในมาตรา 4 (2) 58 ขอตกลง

อาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน หากกรณีมลพิษของหมอกควนัขามแดนจาก

ประเทศภาคีจะตองมีการตอบสนองอยางทันทวงท ีและลดความเสียหายใหนอยที่สุด การเกิดไฟ

บนดินและ/หรือไฟปา โดยกาํหนดใหประเทศภาคี 

 

2.3.3 การสอดสองดูแล 

เพื่อติดตามตรวจสอบ พื้นทีท่ี่อาจเกิดไฟไหมไดทุกพื้นที ่รวมถงึหมอกควันซ่ึงเกิดจาก

ไฟนั้น 59 และตามที่ไดกลาวไวแลววาประเทศภาคีจะตองต้ังหนวยงาน เพื่อทําหนาทีเ่ปนศูนย

ติดตามตรวจสอบแหงชาติ (National Monitoring Centre) ทีม่ีหนาทีดํ่าเนนิการติดตามตรวจสอบ

ใหเปนไปตามแตละวิธีการของแตละประเทศ 60 และหากมีการเกิดไฟไหมข้ึน แตละประเทศจะตอง

ดําเนนิการเพือ่ควบคุมและดับไฟนั้นทนัททีันใด 61 

 

                                                  

        57 Article 3 (3) The Parties should take precautionary measures to anticipate, 

prevent and monitor … which should be mitigated, to minimise its 

        58 Article 4 (2) When the transboundary haze pollution originates from within their 

territories, respond promptly … may be affected by such transboundary haze pollution, 

with a view to minimising the consequences of the transboundary haze pollution. 

        59 Article 7 (1) Each Party shall take appropriate measures to monitor… haze 

pollution arising from such land and/or forest fires. 

        60 Article 7 (2) Each Party shall designate one or more bodies to function as 

National Monitoring Centres, to undertake monitoring … with their respective national 

procedures. 

        61 Article 7 (3) The Parties, in the event that there are fires, shall initiate immediate 

action to control or to put out the fires. 
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2.3.4 การวเิคราะหประเมินผล  
ในมาตรา 8 62 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน โดยขอมูลที่

นํามาวิเคราะหและประเมินผลนั้นมาจากศูนย ACC จะรับ รวบรวม และวิเคราะหขอมูลที่ไดจาก

ศูนยติดตามตรวจสอบแหงชาติหรือหนวยงานกลางประสานงานของประเทศภาคี บนพื้นฐานของ

การวิเคราะหขอมูลที่ไดรับมาเทาที่เปนไปได รวมถงึวิเคราะหความเส่ียงที่จะเกิดตอสุขภาพอนามัย

ของมนุษยและส่ิงแวดลอม โดยศูนยติดตามตรวจสอบแหงชาติของตนแตละประเทศตองส่ือสาร

กับศูนย ACC เปนระยะๆ ตามชวงเวลาที่ไดตกลงกันไวลวงหนาแลว ทัง้นี้อาจส่ือสารกันโดยตรง

หรือผานหนวยงานกลางประสานงานเพื่อดําเนนิการก็ได ส่ิงที่ส่ือสารแลกเปล่ียนกนั ไดแก ขอมลู

เกี่ยวกับพืน้ทีท่ี่อาจเกิดไฟบนดินและ/หรือไฟปา และมลพิษของหมอกควันทีเ่กิดจากไฟบนดินและ/

หรือไฟปา นัน้  

 

2.3.5 การปองกัน 

ในมาตรา 9 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน กําหนดให

ประเทศภาคีแตละประเทศดําเนนิมาตรการปองกันและควบคุมกิจกรรมที่เกี่ยวของกับไฟบนพื้นดิน

และ/หรือไฟปา ดังนี ้

1) การพัฒนาและการบังคับใชมาตรการทางกฎหมาย และกฎระเบียบอ่ืน 

ๆ ตลอดจนพฒันาและดําเนินแผนงานและกลยุทธการสงเสริมนโยบายหามเผาโดยส้ินเชิง เพื่อ

รับมือหมอกควันจากไฟบนพื้นดินและ/หรือไฟปา 63 

2) พัฒนานโยบายอ่ืนที่เหมาะสม ในการสกัดกั้นกจิกรรมที่อาจสงผลใหเกิด

ไฟบนพืน้ดินและ/หรือไฟปา 64 ยึดหลักการเสริมสรางความแข็งแกรงของการจัดการไฟ การดับไฟ 

และการประสานงานในระดับทองถิน่ 

                                                  

        62 Article 8 Assessment (1) Each Party shall ensure that its National Monitoring 

Centre, at agreed regular intervals, communicates to the ASEAN Centre… 

        63 Article 9 (a) Developing and implementing legislative and other regulatory 

measures, as well as programmes and strategies to promote zero burning policy … 

        64 Article 9 (b) Developing other appropriate policies to curb activities that may lead 

to land and/or forest fires… 
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3) สงเสริมการศึกษาและการรณรงคสรางจิตสํานึกใหกบัสาธารณชน 

รวมทัง้เสริมสรางการมีสวนรวมของชุมชนในการจัดการไฟ เพื่อปองกนัไฟบนพืน้ดินและ/หรือไฟปา 

ตลอดจนมลพษิของหมอกควันที่เกิดจากไฟเหลานัน้ 65 

4) สงเสริมและใชภูมิปญญาและวิธีปฏิบัติของทองถิน่ เพื่อปองกันและ

จัดการไฟ 66 และตองทาํใหมาตรการดานกฎหมาย การบริหารมาตรการที่เกี่ยวของอ่ืน ถูกนํามาใช 

เพื่อควบคุมการเผาในที่โลงแจง และเพื่อปองกันการใชไฟเพื่อปรับพืน้ที ่67 

 

2.3.6 การเตรียมความพรอม 

เปนมาตรการที่ประเทศภาคีแตละประเทศจะตองจัดเตรียมวิธทีี่ใชเปนแนวทางในการ

ปฏิบัติเพื่อใหมีมาตรฐานในการจัดการและควบคุมความเส่ียงตออนามัยและส่ิงแวดลอม ซึ่งในแต

ละประเทศยอมตองมีการจดัเตรียมตามความเหมาะสมขึ้นอยูกับสภาพภูมิประเทศของแตละ

ประเทศเปนหลัก และทัง้นี้แตละประเทศยงัจะตองวางแนวความรวมมอืในระดับภูมิภาคดวย การ

ที่จําเปนตองมกีารเตรียมความพรอมนี้ก็เพื่อลดการเกิดมลพิษของหมอกควันข้ึน เนือ่งจากหากมี

การเตรียมความพรอมที่ดีแลวในการแกไขปญหายอมที่จะมทีิศทางและพรอมที่จะรับมือเมื่อเกดิ

ปญหาข้ึนจริง 

ในมาตรา 10 68 ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน กําหนดให 

ประเทศภาคีจะพัฒนากลยทุธและแผนปฏิบัติการรวมกนัหรือดวยตนเอง เพื่อระบุมาตรการในการ

จัดการและควบคุมความเส่ียงทีม่ีตอสุขภาพอนามัยของมนษุยและตอส่ิงแวดลอมอันเนื่องมาจาก

                                                  

        65 Article 9 (e) Promoting public education and awareness-building campaigns and 

strengthening community participation in fire management to prevent land … 

        66 Article 9 (f) Promoting and utilising indigenous knowledge and practices in fire 

prevention and management… 

        67 Article 9 (g) Ensuring that legislative, administrative and/or other relevant 

measures are taken to control open burning … 

        68 Article 10 (1) The Parties shall, jointly or individually, develop strategies and 

response plans to identify, manage and control risks to human health and the 

environment arising from land and/or forest fires and related haze pollution arising from 

such fires. 



 

 

 

61

หมอกควนัของไฟบนพืน้ดินและ/หรือไฟปา และใหประเทศภาคีจะจัดเตรียมวิธีปฏิบัติตามความ

เหมาะสม เพือ่เปนวธิีปฏิบัติของประเทศตนและเปนวิธปีฏิบัติของความรวมมือในระดับภูมิภาค ที่

ตองดําเนนิการตามขอตกลงนี้ 69 

 

2.4 การชดใชความเสียหาย 

 

การจะเปนละเมิดพันธกรณีตามกฎหมายระหวางประเทศไมจําเปนตองเกิดความ

เสียหายข้ึน ในเร่ืองนี้ ศาสตราจารย Zemanek ถึงกับกลาววาการละเมิดพันธกรณีและความ

เสียหายมีความหมายอยางเดียวกนั นอกจากนี้แลวในเร่ืองนี้คณะกรรมาธิการระหวางประเทศ 

(International Law Commission) ไดใหเหตุผลวา ความเสียหายเปนส่ิงที่มีอยูหรือเกิดข้ึนจากการ

ละเมิดพนัธกรณีระหวางประเทศและไมตองการผลของความเสียหาย เนื่องจากคิดวาอาจเกิดการ

ละเมิดพนัธกรณีระหวางประเทศได โดยปราศจากความเสียหาย 70 ไมวาความเสียหายนั้นอาจ

คํานวณเปนจํานวนเงินไดหรือไมอาจคํานวณเปนจํานวนเงนิได 

เมื่อกอใหเกิดความเสียหายตอส่ิงแวดลอม ก็ตองไดรับการเยียวยาในความเสียหายที่

เกิดข้ึน โดยมหีลักที่ใชในการพิจารณาเกีย่วกับคาสินไหมทดแทน จากการเกิดความรับผิดของรัฐ 

ตามขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดนมิไดกลาวถงึเร่ืองของการจายคา

สินไหมทดแทนไวแตหากเปนกรณีที่มีความเสียหายจากการไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา รัฐภาคี

คูสัญญาจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดตางๆ ในสนธิสัญญาโดยสุจริต การกระทําดังกลาวจึงเปน

การกระทําที่มชิอบดวยกฎหมาย และกอใหเกิดความรับผิดของรัฐผูไมปฏิบัติตามสนธิสัญญานัน้ 
71 ในกรณีนี้ไดใหอํานาจศาลยุติธรรมระหวางประเทศ มีอํานาจพิจารณาพพิากษาถึงทางลักษณะ

ของการละเมิดพันธกรณีระหวางประเทศ รวมทัง้ การชดใชคาเสียหายอันเกิดจากการละเมิด

พันธกรณีดังกลาวดวย 72  และศาลประจํายติุธรรมระหวางประเทศ (P.C.I.J.) ก็ไดมกีารตัดสินใน

คดี ChorZow Factory 1927 วา การละเมิดพันธกรณียอมนําไปสูหนีท้ี่จะตองชดใช ดังนัน้ การ

                                                  

        69 Article 10 (2) The Parties shall, as appropriate, prepare standard operating 

procedures for regional co-operation and national action required under this Agreement. 

        70 Article 3 Commentary , Y.I.L.C.,(1973) ,vol II, p. 183. 

        71 อางแลว  เชิงอรรถที่ 12 , น. 149. 

        72  ม.36 ธรรมนูญศาลยติุธรรมระหวางประเทศ วรรค 2d  
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ชดใชคาเสียหายจึงเปนผลทีเ่กิดจากการไมปฏิบัติตามพันธกรณีที่มีอยูในสนธิสัญญา แมวา

สนธิสัญญาอาจจะมิไดระบุไวก็ตาม 

ในเร่ืองการชดใชคาเสียหาย หลักกฎหมายวาดวยความรับผิดของรัฐรับรองวาเมื่อมี

การละเมิดพันธกรณีระหวางประเทศแลวรัฐผูทําละเมิดมหีนาที่ชดใชคาเสียหายแกรัฐผูเสียหาย 

หลักกฎหมายขอนี้นักกฎหมายระหวางประเทศยงัเหน็ฟองตองกนัวา การละเมิดพันธกรณีระหวาง

ประเทศกอใหเกิดหนาที่ชดใชคาเสียหายแกรัฐผูเสียหาย 73 เพื่อลบลางผลที่เกิดข้ึนจากการกระทํา

ผิดกฎหมายทกุประการใหมากที่สุดเทาที่จะทําไดเพื่อรัฐผูเสียหายกับคืนสูฐานะเดิมกอนทีจ่ะไดรับ

ความเสียหาย สวนการจะชดใชความเสียหายดวยวิธีใดนั้นข้ึนอยูกับวาความเสียหายที่รัฐไดรับ

เปนแบบใด อยางเชน การละเมิดอํานาจอธิปไตยของรัฐ การชดใชก็อาจเปนการแสดงความเสียใจ

อยางเปนทางการ การชดใชคาเสียหายในแบบของเงิน 74 ซึ่งเปนการชดใชคาเสียหายที่ปกติ

ธรรมดาที่สุด 75 ในกรณีที่ไมอาจชดใชคาเสียหายดวยส่ิงเดียวกนัได 

 

3 มาตรการอืน่ ๆ ตามขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพษิของหมอกควนัขามแดน 

 

3.1 การระงับขอพิพาท  

 

เมื่อเกิดมีปญหาขอพพิาทจากปญหามลพิษของหมอกควันขามแดน จะตองมีกลไกที่

จะนํามาใชระงับขอพิพาททีช่ัดเจนและเปนทางเลือกสําหรับรัฐคูพิพาท ตามมาตรา 27 76 ขอตกลง

อาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน กําหนดวา หากมีกรณีขอพิพาทระหวางประเทศ

                                                  

        73 Ago, Fourth Report on state responsibility , p.99 ; Prazetacnik, protection of 

officials of foreign state according to international law , (Netherlands : Martinus , 1933) , 

p. 213 – 214. 
        74 Arechage, International State Responsibility , p. 369. 

        75 Arbitral Award in the Lusitania case 1933 cited by Aerchaga , International State 

Responsibility , (International law : achievement and prospects) , p.369. 

        76 Article 27 Any dispute between Parties as to the interpretation or application of, 

or compliance with, this Agreement or any protocol thereto, shall be settled amicably by 

consultation or negotiation 
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ภาคี ในการแปลความหมาย การนําไปใช การปฏิบัติตามขอตกลง หรือพิธีสารที่เกิดจากขอตกลงนี้

จะยุติดวยการปรึกษา หรือการเจรจาฉันทมิตร ประกอบกับมาตรา 3 (1) 77 ขอตกลงอาเซียน วา

ดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน กาํหนดวาประเทศภาคีจะยึดหลักการตามกฎบัตร

สหประชาชาติและหลักการแหงกฎหมายระหวางประเทศเปนแนวทาง ก็คือ หลักการระงับขอ

พิพาทดานส่ิงแวดลอมอยางสันติ โดยหลักดังกลาวก็มีปรากฏอยูใน Principle 26 78 Rio 

Declaration 1992 ซึ่งเปนประกาศวาในการพทิักษส่ิงแวดลอมของประเทศตางๆ จะตองระงับขอ

พิพาทดานส่ิงแวดลอมโดยสันติวิธีและวิธีการที่เหมาะสมตามกฎบัตรสหประชาชาติ ก็หมายถงึ ขอ 

2 (3) และขอ 33 (1) กฎบัตรสหประชาชาติ ที่ในขอ 2 (3) 79 กฎบัตรสหประชาชาติ กาํหนดวา 

สมาชิกทั้งปวงของสหประชาชาติจะตองระงับขอพิพาทระหวางประเทศดวยสันติวธิีในลักษณะที่จะ

ไมทําใหเปนภัยตอสันติภาพและความมัน่คงระหวางประเทศและความยุติธรรม และในขอ 33 (1) 
80 ไดกําหนดวธิใีนการระงับขอพิพาทตามแตคูพิพาทจะเลือก เชน การเจรจา การสอบสวน การ

ประนีประนอม การไกลเกล่ีย อนุญาโตตุลาการ หรือการระงับขอพพิาททางศาล ดังนัน้ ในการ

ระงับขอพิพาทตาม ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน นาจะเปนการนําหลัก

ในกฎบัตรสหประชาชาติมาปรับใชกับคูพพิาทโดยยึดวิธกีารอยางสันติ ซึ่งมวีธิกีารตางๆ ใหเลือก

ตามทีก่ลาวมาแลว 

 

                                                  

        77 Article 3 (1) The Parties have, in accordance with the Charter of the United 

Nations and the principles of international law,… 

        78 Principle 26 States shall resolve all their environmental disputes peacefully and 

by appropriate means in accordance with the Charter of the United Nations. 

        79 Article 2 (1) shall act in accordance with the following Principles 3 All Members 

shall settle their international disputes by peaceful means in such a manner that 

international peace and security, and justice, are not endangered. 

        80 Article 33 (1) The parties to any dispute, the continuance of which is likely to 

endanger the maintenance of international peace and security, shall, first of all, seek a 

solution by negotiation, enquiry, mediation, conciliation, arbitration, judicial settlement, 

resort to regional agencies or arrangements, or other peaceful means of their own 

choice. 
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3.2 จัดต้ังกองทุน  

 

เพื่อการปฏิบัติการตามขอตกลงอาเซียน ฯ โดยกองทนุนี้เรียกวา กองทุนอาเซียน เพื่อ

การควบคุมมลพิษของหมอกควันขามแดน (ASEAN Transboundary Haze Pollution Control 

Fund) โดยใหสํานักเลขาธิการอาเซียนทาํหนาที่บริหารกองทนุนี้ 81  

ตามแนวกําหนดซ่ึงที่ประชุม PreCOP2 ไดมีการเสนอทีป่ระชุมในเร่ืองการกาํหนด

หลักเกณฑในการดําเนินการตามกอทนุ (Draft Financial Rules for the ASEAN Transboundary 

Haze Pollution Control Fund) ทราบถึงความเรงดวนของการจัดต้ังกองทนุเพื่อใชสําหรับกิจกรรม

ภายใต ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควนัขามแดน และเห็นชอบใหประเทศภาคี

กลับไปพิจารณาจํานวนเงนิข้ันตํ่าที่แตละประเทศจะใหการสนับสนุนกองทนุ โดยสํานักเลขาธิการ

อาเซียนไดเสนอตัวเลขเบ้ืองตน เพื่อประกอบการพจิารณาไวที ่50,000 ดอลลารสหรัฐ ทั้งนี้จาํนวน

เงินสนับสนุนข้ันตํ่าจากประเทศภาคีจะถกูพิจารณาอีกคร้ังในที่ประชุม COP2 82 แตในเบ้ืองตน

กําหนดในมาตรา 20 (4) ขอตกลงอาเซียน วาดวย มลพิษของหมอกควันขามแดน ใหประเทศภาคี

แตละประเทศสามารถบริจาคเงินเขากองทนุตามแตความสมัครใจ 83 ไมมีบทบังคับใด ๆ วาจะตอง

บริจาคเทาใดเพียงไหน ข้ึนอยูกับความพรอมของแตละประเทศวาสามารถใหการสนับสนนุได

เพียงใด ซึ่งแตละประเทศจะตองนําเร่ืองเขาที่ประชุมของประเทศของตน เพื่อจะใหความเหน็ชอบ

และตัดสินใจในการดําเนนิการใหถูกตองตอไป  
โดยทั่วไปการจัดต้ังกองทุนในทางปฎิบัติระหวางประเทศจะไมกําหนดใหเปนการ

บริจาคดังขอตกลงนี ้ที่มาของเหตุดังกลาวเนื่องจากบางประเทศยังเหน็วาปญหาไฟปานั้นเปน

ปญหาของประเทศอินโดนีเซียเทานัน้ที่จะตองหาทางดําเนินการแกไขปญหาดวยตนเอง มิใช

ปญหาของกลุมประเทศอาเซียนในการแกไขปญหาในการควบคุมมลพิษของหมอกควันขามแดน 

ซึ่งกองทนุอาเซียนนี้ในทางปฎิบัติจึงกําหนดใหเปนการบริจาคแทน ทัง้นี้ก็ข้ึนอยูกบัแตละประเทศ

วามองปญหาดังกลาวเปนปญหาของอาเซียนหรือไม 

                                                  

        81 Article 20 (3) The Fund shall be administered by the ASEAN Secretariat under the 

guidance of the Conference of the Parties. 

        82 อางแลว  เชิงอรรถที่ 38. 

        83 Article 20 (4) The Parties shall, in accordance with the decisions of the 

Conference of the Parties, make voluntary contributions to the Fund. 


